
115 年全國語文競賽臺灣原住民族語言朗讀文章 【萬大泰雅語】 高中學生組 編號 1 號 

ma’as cumik ci inalu’ 

 

ita’ Itaral hiya’ ga, matarahri’ ta’ nak maki’ ci ka sinrama’an na nabkis 

ta’ rali’, ini’ ta’ ahrow ana’ amol. amol ka bini’ na amutux itan ga, pa’asun 

ta’ magal kora’. magagarux ta’, ini’ ta mahmut. angungu’ ta’ sasabili’ ci 

kinrakehan itan na amutux. 

tehuk ka rex na yumunaw ci ga’arus na ingkaralan la ga, musa’ ta’ 

cumik mi’ ci ginlasuw na amutux ta’. nabkis ta’ rali’ ga, mara’aras nak 

musa’ lahlahur ka utux morow. yutas nabkis ka galan naha ci ke’. muhla’iy 

minsa’ mulata’ ka manmalikur la ga, sukun naha kuhu’ ka a’sinuw sinrama 

babi’ ci amutux hiya’ hang. rima masu’ sunbale’ ci aguw turakis ka 

kankanel uri’ la. patehuk hari’ ka rex la ga, rungil ka kankanel luri. 

tehuk cubay cika rex haca la ga, ini’ nangi’ tehuk cakanbangi’ na ga, 

mama’ matatuli’ ka manmalikur. umaring ci a’usa’ na angaya’ naha. su’un 

naha umaring la ga, papangan ci se’eneng. galengan maskakiy galeng ka 

yutas nabkis. musa’ kora’ ka manmalikur. ana ule’, haprow maskakiy ga 

rasun kora’. milaw ci harung, sunsul ci papak na yutas nabkis maskakiy. ini’ 

sasangawa’ uri’, maskakiy nanu’ ci ka awang. laxan ka pinanga’ naha, 

malahang ci yaba’ na kahuni’ sipa’aya kahuni’ kora’ ka sinrama’an. yutas 

nabkis ka pasal pakalimu’ hang. cumik ma’as ci ginlasuw na amutux 

kukaral. masina’ ci gagilasuw na ga’arus ingkaralan luri. masu’ la ga, 

mingaha’ malawa’ ci ralu’ na Lakkotas la. minlawa’ ka manmalikur la ga, 

gunluw malawa’ kora’ ka minsa’ ki la. malawa’ ci amutux moh mani’ ci 

sinrama’an naha. buse’ hari’ malawa’. maku nak yona cel pasbalung ka 

awang la. tarahri’ moh mani’ ci sinrama’an ka Lakkotas. sunkaw, matatuli’ 

ka yutas nabkis pubinah morow. as nak kuba’ ka ule’. bale’ sunsul ci papak 

na yutas nabkis mubinah uri. ini’ pakapuri’ inohan. pisani’ carung 

ka mukura’ matox bukuy hiya’ ma, hirelan ci ini’ pakmasugagiy ci Lakkotas 

ka insa’ yonani. ini’ kabuse’ la ga, galun na amutux ka mubinah matox hiya’ 

ma. 

cel ki kutux ka ule’ malikur ma. inoh naha awang ga muxal la. halan 

naha pahuk. as ba’i’ ci minbinah matox ci nani’un na amutux ma. kani ka 

nel wahan mana’ na Lakkotas ni. moka’ gagarux hani ga, ana nak sunno’ 

suntimu’ ci ke’ ga, ini’ hura’i. kani ka sun pisani’ naha carung. 
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感恩祭  

 

泰雅族是樂天知命的民族，我們享受祖靈賜予的一切，從古至今

依祖訓生活。歲末年初之際，最不能忘記的是為祖靈獻上感恩，祭品

有新釀的小米酒、麻糬和冬天獵的獵物。開始播種前，耆老匯集所有

男丁，在破曉之前到達深谷，將祭物綁在大樹上，獻上新酒，由耆老

先唸祭文，感謝祖靈的照顧，祈願祖靈來年再庇佑。耆老一一呼唸祖

先名字來赴宴，黎明之際起身回程，回程時不能回頭，曾經就有小男

孩，因不經意地回頭看一下，就這樣被接回靈界。  

 


